
RAPPORT DE MISSION 
MISSION REPORT  

Nom du rédacteur: LUIS OSVALDO BARCOS 

Dates et lieu du déplacement / Dates of the Mission: Buenos Aires, Argentina , 9-
10 February 2006 

 

Objet de la réunion / Aim of the meeting:  

Reunión Extraordinaria del GF-TADs sobre Influenza Aviar a fin de definir los Lineamientos Estratégicos 
para la Prevención de la IA en los Países del Continente Americano, analizar las necesidades de 
recursos financieros de los países en el ámbito continental, evaluar y discutir el rol de los Organismos 
Internacionales en el marco del GF – TAD s con respecto a IA y conocer las acciones que sobre el tema 
han desarrollado el Banco Mundial y el Banco Interamericano de Desarrollo. 

Résumé / Summary: 

Dr. Sebastian Heath, del Departamento de Agricultura de los Estados Unidos de Norteamérica (USDA) 
realizó una presentación  sobre la utilización del Sistema de Manejo de Incidentes para responder en 
Emergencias Sanitarias. (Se adjunta esta presentación) 

Asimismo, se desarrollaron los temas de la Agenda prevista: (se adjunta Agenda Final) 

Lineamientos Estratégicos para la Prevención de la Influenza Aviar en los Países de América. 

Se aprobó por unanimidad el documento de “Lineamientos Estratégicos para la Prevención de la 
Influenza Aviar en los Paises de América”, preparado por el CVP y el Comité Interamericano de Sanidad 
Aviar (CISA). El cual fue elaborado en base a los estándares de la OIE y documentos técnicos de la FAO 
en materia de IA, adaptándolo a las necesidades de la Región. 
Este documento es la base de las acciones a desarrollar en el marco del GF-TADs en los países del 
Continente Americano. (Se adjunta el documento Lineamientos Estratégicos). 
 
Necesidades de Recursos de los Países de las Americas para afrontar las acciones para la prevención 

de la Influenza Aviar 

En respuesta a un cuestionario enviado a los 34 países del Continente Americano, 30 países 
respondieron informando sobre las necesidades de recursos financieros. 
Los resultados del cuestionario han permitido una estimación global de la necesidad de recursos en las 
diferentes acciones de prevención y control de la IA.  Se adjunta un resumen de las respuestas a este 
cuestionario) 
 

Rol de los Organismos Internacionales y Regionales  

En el marco del GF-TADs, cada uno de los Organismos Internacionales realizó una síntesis de las 
acciones que vienen desarrollando con respecto a la IA, destacándose en cada uno de ellos la 
disposición a coordinar efectivamente las acciones futuras en el marco de los Lineamientos 
Estratégicos definidos. 
Al respecto el Dr. Moisés Vargas - Terán, FAO informó sobre las actividades en el ámbito mundial y 
regional (manual ilustrado reconociendo a la IA, estudio FAO-CEPAL impacto económico), 
especialmente sobre las múltiples solicitudes de asistencia técnica recibidas por parte de los países, 
para Proyectos de Cooperación Técnica (siglas en inglés TCP), relacionados con la prevención de la IA, 
en los que se cuenta con un preacuerdo entre la FAO y el BM sobre la posible financiación de 4 TCP 
uno para cada subregión (Sudamérica, Centro América, Caribe y Región Andina ), con el objetivo de 
llevar adelante las acciones de los Lineamientos Estratégicos definidos y desarrollar en forma especifica 
proyectos en cada una de las subregiones. Estos documentos de FAO que se encuentran en avanzada 
elaboración serán circularizados a los miembros del Comité Ejecutivo del GF-TADs para posteriormente 
comenzar en forma coordinada las acciones especificas. 



Asimismo el Dr. Miguel Genovese, PANAFTOSA/OPC, informó que tienen la directiva por parte de la 
OMS de trabajar en la preparación de los planes Prepandemicos en la región y de actuar 
coordinadamente en el marco del GF-TADs. 
El Dr. Eric Bolaños, IICA, informó que su organización ha estado trabajando en la adecuación del 
documento de Desempeño y Visión de los Servicios Veterinarios, que ha sido aplicado en más de 10 
países de la región y que servirá como herramienta para ayudar a la Evaluación de los Servicios 
Veterinarios de acuerdo a los Estándares de la OIE. Asimismo puso a disposición la estructura, con 
presencia en cada uno de los países de la región, a efectos de actuar apoyando coordinadamente el 
desarrollo de las Acciones a nivel Nacional y Regional establecidas en los Lineamientos Estratégicos. 
El Dr. Luis Alberto Espinoza, OIRSA, informó de las acciones que están desarrollando en el marco del 
Programa Regional de Enfermedades Aviares, financiado por la República de China (Taiwán), orientado 
principalmente a IA y Enfermedad de Newcastle, Tifosis/Pullorosis y Laringotraqueítis Infecciosa Aviar 
en los países de Centro América, y la coordinación que se espera con el resto de los Organismos 
Internacionales y Regionales en el marco del GF-TADs. 
El Dr. Robert Best de CARICOM, informó acerca de las necesidades de los países del Caribe, en varios 
aspectos básicos y solicitó la urgente asistencia de especialistas a la región. 
El Dr. Luis Barcos de la Representación Regional de la OIE para las Américas, informó acerca de las 
diferentes acciones, en particular en los aspectos de Evaluación de Servicios Veterinarios, 
Mejoramiento de las Capacidades de los Servicios Veterinarios, Capacitación de los Servicios 
Veterinarios, Notificación de Enfermedades, Actualización de Estándares Internacionales entre otros. 
También recalcó la importancia de la coordinación de acciones entre todos los Organismos 
Internacionales y Regionales, donantes y países que deseen prestar asistencia a otros, como asimismo 
del sector Privado y otros sectores públicos, a efectos de evitar esfuerzos innecesarios y aprovechar los 
recursos disponibles. 
 
Informe del Banco Mundial 
El Ing. Michael Carrol, del BM, comentó los resultados de la conferencia de Beijing, resaltando los 
siguientes aspectos: 

• La región de la América no ha sido considerada como de menor prioridad para la asignación de 
recursos financieros 

• El BM ha abierto una línea de créditos de emergencia de 500 millones de dólares americanos 
para ser asignado a los países que lo soliciten; estas solicitudes se tramitarán con prontitud y 
podrán considerarse como ampliaciones o redireccionamiento de créditos ya aprobados a los 
efectos de evitar nuevas solicitudes que podrían tener grandes demoras. 

• El preacuerdo con la FAO para manejar 4 proyectos, uno en cada Subregión (Sudamérica, 
Centro América, Región Andina y Caribe) a efectos de ayudar en la detección de necesidades y 
desarrollo de proyectos específicos y acciones regionales para fortalecer los servicios 
veterinarios en el combate de la IA y las otras enfermedades transfronterizas prioritarias, en el 
marco del GF-TADs. 

 

Personnalité(s) rencontrée(s) et sujet des entretiens / Key person(s) met and 
subjects of discussion: 

Estuvieron presentes los siguientes miembros del GF-TADs: Dr. Luis Alberto Espinoza, Director Salud 
Animal de la Organización Internacional Regional de Sanidad Agropecuaria (OIRSA), Dr. Miguel 
Genovese, Director del Centro Panamericano de Fiebre Aftosa / Organización Panamericana de la Salud 
(PANAFTOSA/OPS), Dr. Hernán Rojas Olavarría, Secretario General de la Comisión Regional de la OIE 
de las Américas, Dr. Igor Romero Sosa, en Representación del Dr. José Ángel del Valle Molina, 
Vicepresidente de la Comisión Regional de la OIE de las Américas, Dr. Eric Bolaños, Director de Salud 
Animal del Instituto Interamericano de Cooperación para la Agricultura (IICA), Dr. Robert Best de la 
Comunidad del Caribe (CARICOM), Dr. Recaredo Ugarte, Secretario Ejecutivo del Comité Veterinario 
Permanente (CVP), el Ingeniero Michael Carrol, Funcionario Regional del Banco Mundial (BM), Rolando 
Jiron, Director de Proyecto del Banco Interamericano de Desarrollo (BID), y el Dr. Luis O. Barcos, 
Representante Regional de la OIE para las Américas como Secretario de la reunión con la colaboración 
del Dr. Moisés Vargas – Terán, Oficial de Salud Animal de la Oficina Regional de la FAO para América 
Latina y el Caribe.  

Asimismo se contó con  la presencia de 64 representantes del sector privado y público de 25 países 
(Argentina, Barbados, Brasil, Bolivia, Islas Caimán,  Chile, Colombia, Costa Rica, Cuba, Ecuador,  El 
Salvador, Estados Unidos de Norte América, Granada, Guatemala, Honduras, Jamaica, México, 



Panamá, Paraguay, Perú, St. Vincent & Granadines, Trinidad& Tobago, Islas Turcas y Caicos, Uruguay, 
Venezuela) (se adjunta listado de participantes) 

Conclusions et suites éventuelles à donner / Conclusions and possible follow-
up:  
 
En el futuro, informaciones adicionales y mayores precisiones serán requeridas a los países a los 
efectos de completar las diferentes acciones previstas en los Lineamientos Estratégicos que se han 
definido. 
 
Los documentos de FAO que se encuentran en avanzada elaboración serán circularizados a los 
miembros del Comité Ejecutivo del GF-TADs para posteriormente comenzar en forma coordinada las 
acciones especificas 
 
Basado en los lineamientos estratégicos, cada uno de los Organismos Internacionales y Regionales 
informarán a la Secretaria del GF-TADs, en un plazo no mayor a los 30 días, el aporte y las acciones 
que tiene capacidad para realizar en particular en los siguientes puntos: 
 

a. Diagnóstico 
b. Vigilancia y Prevención  
c. Comunicación  
d. Simulacros – asistencia técnica 
e. Planes Nacionales de Emergencia – asistencia técnica 
f. Evaluación Servicios Veterinarios -  
g. Actualización de Estimación de Recursos adicionales-asistencia técnica para la 

preparación de la planillas 
h. Preparación de documentos – pedir asistencia a los donantes para esta actividad 

 
Difusión: Director General, Departamento Actividades Regionales, Departamento Científico y 

Técnico, Departamento de Comercio Internacional, Departamento Publicaciones , Dr. 
Alex Thiermann; Representantes Regionales. 

 
Adjuntos:   
  

• Agenda 
• Informe Final de la Reunión (Incluye Lista de Participantes, Lineamientos Estratégicos para 

la Prevención de la Influenza Aviar en América, Previsiones Financieras de los Países de 
América. 

• Fotos de la Reunión 
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REUNION GF-TADs – DETERMINACION DE RECURSOS PARA LA 
PREVENCION DE LA INFLUENZA AVIAR EN LAS AMERICAS 

 
 

Fecha:  9 y 10 de Febrero de 2006 
 

Lugar: Salón de Conferencias del Hotel   Posta Carreta,  situado en la calle Esmeralda 726, 
Buenos  Aires,  (Argentina) 

 
 

AGENDA 
 
 
JUEVES  9 DE FEBRERO  
 
14.00 : 14.30  Registro de participantes 
 
14.30 : 15.00  Apertura de la reunión  –  Definición de mecanismo de trabajo 
 
15.00 : 16.00  GF-TADs – Visión Estratégica para las Américas 
 
16.00 : 16.30   Descanso 
 
16.30 : 19.00  Acciones a nivel nacional   –  Primera sesión 
 

• Calidad de los Servicios Veterinarios 
• Actualización de Estándares , Gobernabilidad  
• Planes integrales de prevención  
• Planes de contingencia  
• Sacrificio de acuerdo a los Estándares Internacionales de la 

OIE. 
• Compensación 
• Notificación 
• Participación y rol de los diferentes sectores involucrados 
• Censo aviar, aves migratorias, traspatio, de lucha, 

mascotas 
• Vigilancia activa 
• Laboratorios 
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VIERNES 10 DE FEBRERO  
 
08.00 : 10.00 Acciones a nivel nacional  –  IA  recursos necesarios para 

prevención – Rol de los Organismos Internacionales 
 
10.00 :10.30  Descanso 
 
10.30: 12.30  Acciones a nivel regional   –  Primera sesión 

• Aves migratorias 
• Redes de Laboratorios de Referencia  
• Compensación 
• Notificación 
• Actualización de Estándares 
• Planes de contingencia 
• Simulacros regionales  
• Capacitación: 

o Diagnostico 
o Comunicación 
o Calidad y evaluación de los Servicios Veterinarios  
o Estándares de la OIE  
o Herramienta Desarrollo, Visión y Estrategia (DVE) 

de los Servicios Veterinarios  
 
  
12.30: 14.00  Almuerzo 
 
14.00: 16.00  Conclusiones 
 
16.00: 16.30  Descanso 
 
16.30: 18.30  Conclusiones 



 

 

GF TADS REUNION BUENOS AIRES FEBRERO 2006 

 

REUNION EXTRAORDINARIA - INFLUENZA AVIAR 

 

Introducción 

 

Se realizó en la Ciudad de Buenos Aires, durante el 9 y 10 de Febrero de 

2006, la primera reunión Extraordinaria del Comité Ejecutivo del GF TADs 

sobre Influenza Aviar (IA). 

Estuvieron presentes los siguientes miembros: Dr. Luis Alberto Espinoza, 

Director Salud Animal de la Organización Internacional Regional de Sanidad 

Agropecuaria (OIRSA), Dr. Miguel Genovese, Director del Centro Panamericano 

de Fiebre Aftosa / Organización Panamericana de la Salud (PANAFTOSA/OPS), 

Dr. Hernán Rojas Olavarría, Secretario General de la Comisión Regional de la 

OIE de las Américas, Dr. Igor Romero Sosa, en Representación del Dr. José 

Ángel del Valle Molina, Vicepresidente de la Comisión Regional de la OIE de 

las Américas, Dr. Eric Bolaños, Director de Salud Animal del Instituto 

Interamericano de Cooperación para la Agricultura (IICA), Dr. Robert Best de la 

Comunidad del Caribe (CARICOM), Dr. Recaredo Ugarte, Secretario Ejecutivo 

del Comité Veterinario Permanente (CVP), el Ingeniero Michael Carrol, 

Funcionario Regional del Banco Mundial (BM), Rolando Jiron, Director de 

Proyecto del Banco Interamericano de Desarrollo (BID), y el Dr. Luis O. Barcos, 

Representante Regional de la OIE para las Américas como Secretario de la 

reunión con la colaboración del Dr. Moisés Vargas – Terán, Oficial de Salud 

Animal de la Oficina Regional de la FAO para América Latina y el Caribe. 

Además se contó con la presencia de 64 representantes del sector privado y 

público de 25 países (Argentina, Barbados, Brasil, Bolivia, Islas Caimán,  

Chile, Colombia, Costa Rica, Cuba, Ecuador,  El Salvador, Estados Unidos de 

Norte América, Granada, Guatemala, Honduras, Jamaica, México, Panamá, 
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Paraguay, Perú, St. Vincent & Granadines, Trinidad& Tobago, Islas Turcas y 

Caicos, Uruguay, Venezuela). Ver listado de participantes en Anexo I. 

Se desarrolló la agenda de la reunión a efectos de definir los Lineamientos 

Estratégicos para la Prevención de la IA en los Países del Continente 

Americano, analizar las necesidades de recursos financieros de los países en el 

ámbito continental, evaluar y discutir el rol de los Organismos Internacionales 

en el marco del GF – TAD s con respecto a IA y conocer las acciones que sobre 

el tema han desarrollado el Banco Mundial y el Banco Interamericano de 

Desarrollo. 

Asimismo se realizó una presentación por parte del Dr. Sebastian Heath, del 

Departamento de Agricultura de los Estados Unidos de Norteamérica (USDA) 

sobre la utilización del Sistema de Manejo de Incidentes para responder en 

Emergencias Sanitarias.  
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Desarrollo de la Agenda 

 

Lineamientos Estratégicos para la Prevención de la Influenza Aviar en los 

Países de América. 

Se aprobó por unanimidad el documento de “Lineamientos Estratégicos para la 

Prevención de la Influenza Aviar en los Paises de América”, preparado por el 

CVP y el Comité Interamericano de Sanidad Aviar (CISA). El cual fue elaborado 

en base a los estándares de la OIE y documentos técnicos de la FAO en 

materia de IA, adaptándolo a las necesidades de la Región. 

Este documento es la base de las acciones a desarrollar en el marco del GF-

TADs en los países del Continente Americano. Ver Documento en Anexo II. 

 

Necesidades de Recursos de los Países de las Americas para afrontar las 

acciones para la prevención de la Influenza Aviar 

En respuesta a un cuestionario enviado a los 34 países del Continente 

Americano, 30 países respondieron informando de las necesidades de recursos 

financieros. 

Los resultados del cuestionario han permitido una estimación global de la 

necesidad de recursos en las diferentes acciones de prevención y control de la 

IA. 

En el futuro, informaciones adicionales y mayores precisiones serán requeridas 

a los países a los efectos de completar las diferentes acciones previstas en los 

Lineamientos Estratégicos que se han definido. Ver resultados de este 

cuestionario en el Anexo III. 

 

Rol de los Organismos Internacionales y Regionales  

En el marco del GF-TADs, cada uno de los Organismos Internacionales realizó 

una síntesis de las acciones que vienen desarrollando con respecto a la IA, 

destacándose en cada uno de ellos la disposición a coordinar efectivamente las 

acciones futuras en el marco de los Lineamientos Estratégicos definidos. 
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Al respecto el Dr. Moisés Vargas - Terán, FAO informó sobre las actividades en 

el ámbito mundial y regional (manual ilustrado reconociendo a la IA, estudio 

FAO-CEPAL impacto económico), especialmente sobre las múltiples 

solicitudes de asistencia técnica recibidas por parte de los países, para 

Proyectos de Cooperación Técnica (siglas en inglés TCP), relacionados con la 

prevención de la IA, en los que se cuenta con un preacuerdo entre la FAO y el 

BM sobre la posible financiación de 4 TCP uno para cada subregión 

(Sudamérica, Centro América, Caribe y Región Andina ), con el objetivo de 

llevar adelante las acciones de los Lineamientos Estratégicos definidos y 

desarrollar en forma especifica proyectos en cada una de las subregiones. 

Estos documentos de FAO que se encuentran en avanzada elaboración serán 

circularizados a los miembros del Comité Ejecutivo del GF-TADs para 

posteriormente comenzar en forma coordinada las acciones especificas. 

Asimismo el Dr. Miguel Genovese, PANAFTOSA/OPC, informó que tienen la 

directiva por parte de la OMS de trabajar en la preparación de los planes 

Prepandemicos en la región y de actuar coordinadamente en el marco del GF-

TADs. 

El Dr. Eric Bolaños, IICA, informó que su organización ha estado trabajando en 

la adecuación del documento de Desempeño y Visión de los Servicios 

Veterinarios, que ha sido aplicado en más de 10 países de la región y que 

servirá como herramienta para ayudar a la Evaluación de los Servicios 

Veterinarios de acuerdo a los Estándares de la OIE. Asimismo puso a 

disposición la estructura, con presencia en cada uno de los países de la región, 

a efectos de actuar apoyando coordinadamente el desarrollo de las Acciones a 

nivel Nacional y Regional establecidas en los Lineamientos Estratégicos. 

El Dr. Luis Alberto Espinoza, OIRSA, informó de las acciones que están 

desarrollando en el marco del Programa Regional de Enfermedades Aviares, 

financiado por la República de China (Taiwán), orientado principalmente a IA y 

Enfermedad de Newcastle, Tifosis/Pullorosis y Laringotraqueítis Infecciosa 

Aviar en los países de Centro América, y la coordinación que se espera con el 

resto de los Organismos Internacionales y Regionales en el marco del GF-TADs. 
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El Dr. Robert Best de CARICOM, informó acerca de las necesidades de los 

países del Caribe, en varios aspectos básicos y solicitó la urgente asistencia de 

especialistas a la región. 

El Dr. Luis Barcos de la Representación Regional de la OIE para las Américas, 

informó acerca de las diferentes acciones, en particular en los aspectos de 

Evaluación de Servicios Veterinarios, Mejoramiento de las Capacidades de los 

Servicios Veterinarios, Capacitación de los Servicios Veterinarios, Notificación 

de Enfermedades, Actualización de Estándares Internacionales entre otros. 

También recalcó la importancia de la coordinación de acciones entre todos los 

Organismos Internacionales y Regionales, donantes y países que deseen 

prestar asistencia a otros, como asimismo del sector Privado y otros sectores 

públicos, a efectos de evitar esfuerzos innecesarios y aprovechar los recursos 

disponibles. 

En resumen, basado en los lineamientos estratégicos, cada uno de los 

Organismos Internacionales y Regionales informarán a la Secretaria del GF-

TADs, en un plazo no mayor a los 30 días, el aporte y las acciones que tiene 

capacidad para realizar en particular en los siguientes puntos: 

 

a. Diagnóstico 

b. Vigilancia y Prevención  

c. Comunicación  

d. Simulacros – asistencia técnica 

e. Planes Nacionales de Emergencia – asistencia técnica 

f. Evaluación Servicios Veterinarios -  

g. Actualización de Estimación de Recursos adicionales-asistencia 

técnica para la preparación de la planillas 

h. Preparación de documentos – pedir asistencia a los donantes 

para esta actividad 
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Informe del Banco Mundial 

El Ing. Michael Carrol, del BM, comentó los resultados de la conferencia de 

Beijing, resaltando los siguientes aspectos: 

• La región de la América no ha sido considerada como de menor 

prioridad para la asignación de recursos financieros 

• El BM ha abierto una línea de créditos de emergencia de 500 millones 

de dólares americanos para ser asignado a los países que lo soliciten; 

estas solicitudes se tramitarán con prontitud y podrán considerarse 

como ampliaciones o redireccionamiento de créditos ya aprobados a los 

efectos de evitar nuevas solicitudes que podrían tener grandes demoras. 

• El preacuerdo con la FAO para manejar 4 proyectos, uno en cada 

Subregión (Sudamérica, Centro América, Región Andina y Caribe) a 

efectos de ayudar en la detección de necesidades y desarrollo de 

proyectos específicos y acciones regionales para fortalecer los servicios 

veterinarios en el combate de la IA y las otras enfermedades 

transfronterizas prioritarias, en el marco del GF-TADs. 
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ANEXO I 

GF-TADS IA. BUENOS AIRES, ARGENTINA, 9 Y 10 DE FEBRERO 2006 
 

 
MIEMBROS 

 
 
DR. LUIS ALBERTO ESPINOZA RODEZNO 
 
Director Técnico de Salud Animal del  
Organismo Internacional Regional de Sanidad Agropecuaria OIRSA 
Calle Ramón Belloso, Final Pje. Isolde, Col. Escalón 
San Salvador – EL SALVADOR 
Tel: (503) 2263 1123 
Fax: (503) 2263 1128 
dtsa@oirsa.gov 
lespinoza@oirsa.org 
 
 
DR. MIGUEL A. GENOVESE  
 
Director a.i.  
PANAFTOSA 
Av. Pres. Kennedy 7778, Duque de Caixas  
Rio de Janeiro - BRASIL 
Tels.: 5521-3661-9002/9003 
Fax: 5521-3661-9001 
genovese@panaftosa.ops-oms.org 
dir@panaftosa.ops-oms.org 
 
 
DR. HERNÁN ROJAS OLAVARRÍA 
 
Director Departamento Protección Pecuaria 
Servicio agrícola y Ganadero SAG 
Ministerio de Agricultura 
Av. Bulnes 140, piso 7 
Santiago - CHILE 
Tel: (56-2) 345 1401/ 1402 / 1422 
Fax: (56-2) 345 1403 
hernan.rojas@sag.gob.cl   
propec@sag.minagri.gob.cl 
hrojas@sag.gob.cl 
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ANEXO I 

 
DR. IGOR ROMERO SOSA 
 
Director Comisión México USA para la prevención FA  
y otras enfermedades exóticas (CPA) –SENASICA - SAGARPA 
MEXICO 
Tels.: 5255 52591441//52594877/52593035 
/52593792 
dir.cpa@senasica.sagarpa.gob.mx 
 
 
DR. ERIK BOLAÑOS LEDEZMA 
 
Director Encargado  
Sanidad Agropecuaria e Inocuidad de Alimentos 
Instituto Interamericano de Cooperación para  la Agricultura IICA 
Apdo. 55, 2200 Coronado 
San José – COSTA RICA 
Tel: (506) 216 01 84 / 216 02 22 
Fax: (506) 216 01 73 
erick.bolanos@iica.int 
 
 
ROBERT BEST 
 
Executive Director 
Caribbean Poultry Association 
23 Farrell Flats, 76 Gordon St 
St Agustine - TRINIDAD & TOBAGO 
Tel.:1-868-662 4588 
Fax: 1-868-662-8851 
cheinrouge@yahoo.com 
 
 
DR. RECAREDO UGARTE 
 
Secretaría Técnica del  
Comité Veterinario Permanente CVP 
Recaredo.ugarte@iica.org.uy  
 
 
MICAHEL G. CARROLL 
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ANEXO I 

Especialista Des. Rural 
1818 H St. NW 
Washington DC 20433 
Banco Mundial 
USA 
Tel: (202) 473-9528 
Fax: 202-522-3132 
mcarroll@worldbank.org  
 
 
DR LUIS OSVALDO BARCOS 
 
Representante Regional  
OIE para las Américas 
Cerviño 3101, 2º Piso  
Buenos Aires - REPÚBLICA ARGENTINA 
Tel/Fax: (54-11) 4803-3688 / 4803-4877 
rr.americas@oie.int 
l.barcos@oie.int 
 
 
DR MOISÉS VARGAS-TERÁN  
 
Animal Health Officer 
FAO 
Oficial de Salud Animal de la  
Oficina Regional de la FAO  
para América Latina y el Caribe   
Dag Hammarskjöld 3241, Vitacura 
10095, Santiago - CHILE 
Tel.: (56 2) 337 2119 
Fax: (56 2) 337 2101 
moises.vargasteran@fao.org 
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ANEXO I 

OBSERVADORES 
DELEGADOS ANTE LA OIE 

 
 

Barbados 
 
1 
Dr. Mark O. Trotman   
Senior Veterinary Officer 
Veterinary Services 
Ministry of Agriculture and Rural 
Development 
The Pine, St Michael 
Barbados - West Indies 
Tels.: (246) 427-5492, Fax (246) 
429-2143 
svo@caribsurf.com 
vetservices@caribsurf.com 
  
 

Costa Rica 
 
2 
Dr. Alexis Sandi Muñoz  
Director de Salud Animal 
Ministerio de Agricultura y Ganadería 
Barreal de Heredia, Campus 
Universitario Benjamín Nuñez 
Tels.: (506) 262-0221 
asandi@protecnet.go.cr 
 

Guatemala 
 

3 
Dr. Miguel Angel Azañon R. 
Jefe Área Fito Zoosanitaria 
UNR/MAGA 
7ª Avenida 12-90, Zona 13, Anexo 
Edificio Monja Blanca 
Tels.: 41753058/3068-
3074/24753058-68 
miguel.azanon@maga.gob.gt 
 

 
 
 
 

Jamaica 
 
4 
Dr Headley Edwards 
Director – Veterinary Services Divicion 
Ministry of Agriculture 
193 Old Hope Road 
Kingston 6 
Tel.: (876) 9772489/2492 
Fax: (876) 9770855 
hgedwards@moa.gov.jm 
 

 
República Bolivariana de 

Venezuela 
 
5 
Dra. Gloria del Valle Hernández Varela 
Directora Nacional de Sanidad Animal 
Servicio Autónomo de Sanidad 
Agropecuaria (SASA) 
Ministerio de Agricultura y Tierras 
(MAT) 
Sector La Hoyada de Diaz a Colón 
Avenida Sur - Antigua Sede del BTV 
Caracas  
Tels 0416 6060401 – 0212 542406 
glovalle@hotmail.com 
gloriadelvalle@yahoo.com.mex 
 
 

Trinidad & Tobago 
 
6 
Stephen Johnston 
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Director Animal Production and Health 
Division, Ministry of Agriculture Land 
& Marine Resources 

Port of Spain 
Phone: (868) 6255997 - 6251473  
Fax: (868) 6255993 
aphmalmr@tstt.net.tt 80 Avercromby Street  
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OBSERVADORES 
REFERENTES SECTOR PÚBLICO AVICULTURA 

 
 
Argentina 
 

7 
Ariel Julián Pereda 
Responsable Virología y Biología 
Molecular – Laboratorio Sanidad Aviar 
– Instituto Nacional de Tecnología 
Agropecuaria (INTA) 
Ruta 39  km. 143,5 - Concepción del 
Uruguay, Provincia de Entre Ríos 
Tel.: (54) 3442 425561/78 
apereda@cicv.inta.gov.ar 

 
 
Bolivia 

 
8 
Dr. Roger Cabrera 
Coordinación Nacional Programa de 
Sanidad Avícola 
SENASAG Bolivia 
Avenida Irala 603 
Santa Cruz de la Sierra 
Tel. 591-3-3391198 
rogerct@cotas.com.bo 

 
 
Brasil 

 
9 
Dr. Marcelo de Andrade Mota 
Fiscal Federal Agropecuario 
Cordenaçao de Sanidade Avícola 
Departamento de Saúde Animal 
Secretaria de Defensa Agropecuária 
Ministerio de Agricultura, Pecuária e 
Abastecimiento 
Esplanada dos Ministérios Bloco “D” 
Anexo A Sala 318 
Brasília – DF 
Tels.: 55 61 3218-2236 

Fax. 55 61 3224-4180 
marcelomota@agricultura.gov.br 

Caiman Islands 
 

10 
Dr. Alfred Benjamín 
Chief Agricultural and Veterianry 
Officer 
Department of Agriculture 
Cayman Islands 
Grand Cayman 
Tel: 345-947-3090 
Fax: 345-947-6501 
alfred.benjamin@gov.ky 
 
11 
Dr. Colin Wakelin 
Veterinarian – Departament of 
Agriculture 
PO Box  459GT 
Grand Cayman 
Tel.: 345 947 3090 
Colin.Wakelin@gov.ky 

 
 
Chile 

 
12 
Dr. Alvaro Andrés Gonzalez Rubio 
Subdepartamento de Vigilancia 
Epidemiológica 
Servicio Agrícola y Ganadero (SAG) 
Av. Bulnes 140, Piso 7 
Santiago de Chile 
Tels.: 56-2-3451400 
alvaro.gonzalez@sag.gob.cl 
 
13 
Dra. Vanessa Max Kraus 
Subdepartamento de Defensa Pecuaria 
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Servicio Agrícola y Ganadero (SAG) 
Av. Bulnes 140, Piso 7 
Santiago de Chile 
Tels.: 56-2-3451400 
vanessa.max@sag.gob.cl 
 
 
14 
Dr. Miguel Stutzin Schottlander 
Jefe del Subdepartamento de Vida 
Silvestre 
Servicio Agrícola y Ganadero (SAG) 
Av. Bulnes 140, Piso 5 
Santiago de Chile 
Tels.: 56-2-3451533 
miguel.stutzin@sag.gob.cl 
 
15 
Charif Tala G. 
Encargado de Fauna Silvestre 
Subdepartamento de Vida Silvestre 
Servicio Agrícola y Ganadero 
Av. Bulnes 140, Santiago 
Tel.: (562) 345 1543 
Fax: (562) 3451533 
charif.tala@sag.gob.cl 
 
16 
Dr. Miguel Stutzin Schottlander 
Jefe del Subdepartamento de Vida 
Silvestre 
Servicio Agrícola y Ganadero (SAG) 
Av. Bulnes 140, Piso 5 
Santiago de Chile 
Tels.: 56-2-3451533 
miguel.stutzin@sag.gob.cl 
 

 
Colombia 
 

17 
Dr. William Eduardo Monroy Guevara 
Líder Proyecto Prevención IA 
Instituto Colombiano Agropecuario  

ICA 
Calle 37 Nº 8-43, of. 408 
Bogotá 
Tels.: 2884334 – 3323700 
william.monroy@ica.gov.co 

 
 
Cuba 
 

18 
Dr. Miguel Angel López Gómez 
Especialista en Virología‚ Serología  
Instituto de Investigaciones Avícolas 
(IIA) 
Gaveta Postal 1, CP 17200 
Santiago de Las Vegas 
Ciudad de la Habana 
Tel.: 579030 – 6834675 
viiacan@caniai.inf.cu 

 
 
Costa Rica 

 
19 
Dr. Roberto Bonilla Montoya  
Encargado de Análisis de Riesgo 
Dirección de Salud Animal-
Epidemiología 
Campus Universitario Benjamín Nuñez 
Tel.: (506) 2620221 
mbonilla@protecnet.gov.cr 

 
 
Ecuador 
 

20 
Dr. Gustavo Oñate Osorio  
Coordinador de Control Sanitario 
del Servicio Ecuatoriano de Sanidad 
Agropecuaria 
Avenida Eloy Alfaro y Amazonas – 
Edificio MAG Piso 9 - Quito 
Tel./Fax: (593) 2 2548823 / 
2567232 
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Ext. 120  
gonate@mag.gov.com.ec 
egonate@hotmail.com 
 
 

Paraguay 
 
21 
Dra. Nélida Ydoyaga de Galeano 
Coordinadora de Programa de 
Newcastle 
y otras Enfermedades de las Aves 
Servicio Nacional de Calidad y Salud 
Animal – SENACSA 
Ruta Mariscal Estigarribia Km 10 – 
San Lorenzo 
Tels.: 00595 21 523442-524806 
nydoyaga@senacsa.gov.py 
 
 

Perú 
 

22 
Dr. Juan Raúl Zegarra Valencia 
Responsable Programa Nacional de 
Sanidad Avícola 
SENASA Perú 
Avenida La Molina 1915 – La Molina – 
Lima 
Tels.: 51-1 313-3300, Anexo 1935 
rzegarra@senasa.gob.pe 

 
 
República Bolivariana de 

Venezuela 
 

23 
Dra. Aimara Cristina Flores Molina 
Coordinadora Nacional del Progama IA 
Servicio Autónomo de Sanidad 
Agropecuaria (SASA) 
Urbanización La Esmeralda Manzana 
C6 Nº 5 – Municipio San Diego 
Valencia Edo Carabobo 

Tels 0241 8712689 
Celular: 04168429007 
aimaraflores@hotmail.com 

 
 
St. Vincent & The Granedines 

 
24 
Kathian Herbert-Hackshaw 
Chief Veterinary Officer  
Ministry of Agriculture, Forrestry and 
Fisheries 
Richmond Hill, Kingstown 
Tel.: 784 457 2452 
Fax: 784 457 1688 
ells@caribsurf.com 
 
 

Trinidad & Tobago 
 
25 
Carl Khan 
Chairman – Livestock & Livestock 
Products Board 
Ministry of Agriculture, Land and 
Marine Resources 
80 Avercromby Street  
Port of Spain 
Phone: (868) 6248924  
Fax: (868) 6276245 
llpb@tstt.net.tt 

 
 

Turks and Caicos Islands 
 
26 
Lorne Robinson 
Chief Environmental Health Officer – 
Ministry of Health – Environmental 
Health Department - Turks and Caicos 
Islands 
MCH Building Dunscombe Alley  
Grand Turk  
Tel.: (649) 946-2801 ext 50302 

Página 14 de 40 



 
 
 
 
 
 

ANEXO I 

Señor Staff Veterinarian USDA-APHIS-
VS-EP 

Fax: (649) 946-2411 
larobinson@gov.tc 

4700 River Road, Riverdale lorne@tciway.tc 
Maryland  
Tel.: (1) 301 7344917  

USA sebastian.e.heath@aphis.usda.gov 
  
 27 
 Sebastian E. Heath 
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OBSERVADORES 
REFERENTES SECTOR PRIVADO 

 
 

Argentina 

28 
Dr. Raul Buthay 
Cámara Argentina de Productores Avícolas 
(CAPIA) – Delegado Suplente ante el CISA 
Avenida Corrientes 119, Piso 7,  
Oficina 710 - Buenos Aires 
Tels.: 005411-43135666 
Fax.: 005411 43122000/9 interno 3333 
capia@capia .com.ar 
raul.buthay@grupomotta.com  
 
29 
Ing. Juan Daniel Irigoyen 
Cámara Argentina de Productores Avícolas 
(CAPIA) – Asesor Institucional 
Avenida Corrientes 119, Piso 7, Oficina 
710 - Buenos Aires 
Tels.: 005411-43135666 
Fax.: 005411 43122000/9 interno 3333 
capia@capia .com.ar 
 
30 
Dra. María Luisa Sandro Morales 
Gerente de Línea Aviar - Instituto San 
Jorge-Bagó – CAPIA Delegada Suplente 
ante el Comité Técnico Científico. 
Observador al CISA 
9 de Abril 1251, Monte Grande  
Provincia de Buenos Aires 
Tel.: 005411 40038200, internos 8285 
y 8260  
msandromorales@sanjorge.com.ar 
 
31 
Héctor Motta 
Presidente Honorario de la Asociación 
Latinoamericana de Avicultura (ALA) 
San Martin N 670 
Crespo, Provincia de Entre Rios 
Tel.: (54) 343 4951729 

hector.motta@grupomotta.com 
Brasil 

 
32 
Dr. Ariel Antonio Mendes 
Vice-Presidente Técnico Científico 
Uniao Brasileira de Avicultura - UBA 
Av. Brigadeiro Faria Lima 1912 
São Paulo SP 
Tel.: 11-3812-7666 
Fax: 11-3815-5964 
arielmendes@fca.unesp.br 
 
 

Colombia 
 
33 
Dra. María Piedad Vargas 
Directora Técnica - Federación Nacional 
de Avicultores (FENAVI) 
Calle 67 N° 7-35 
Of. 610 – Edifício Caracol Radio 
Tel.: 3211212 
mpiedad@fenavi.org 
 
 

Ecuador 
 

34 
Ing. José Orellana 
Coordinador – Comisión Nacional de 
Avicultura CONAVE 
G. Villarreal Nº 1179 y Paris, Edificio 
Matarca Diesel Piso 5 
Tel.: 5932-2464281 
Fax: 5932-464282 
jorellana@conave.org 
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El Salvador  
 
35 
Jorge Jiménez 
Presidente de la Comisión Nacional 
Avícola y Representante de la 
Asociación de Avicultores de El 
Salvador 
Tel.: (503) 22877800 
jjimenez@criaves.com.sv 
 
 

Grenada 
 
36 
Marlene Radix M.D. 
Chief Medical Officer 
Ministry of Health 
Botanical Gardens  
St. Georges 
Tel.: 473-440 4709 
Chiefmedicalofficer@gov.gd 
 
 

Guatemala 
 
37 
Edgar Leonel Bailey Vargas 
Asesor Técnico Veterinario de la 
Asociación Nacional de Avicultores 
(ANAVI) 
3ª Calle 23-60, Zona 15, Colonia Vista 
Hermosa I 
Tel.: 502-236-95709/20/30 
comisiontecnica@internett.com 
edgarbailey@gmail.com 
 
 

Honduras 
 
38 
Dr. José Heriberto Amador Salinas 
Gerente de Sanidad Pecuaria de 
Compañía Avícola de Centro América 

Asociación Nacional de Avicultores de 
Honduras (ANAVIH) Edificio Hasbun, 
Piso 3 Contiguo Plaza Milenium, 
Colonia Tiloargue - Comayagueta 
Tel.: 504-225 0203 
Fax: 504-225-4798 
jamador@cadeca.hn 
 
 

Jamaica 
 
39 
Keith Amiel 
Manager Corporate Affairs– The 
Caribean Broilers Group of Companies 
Newport Mills Myers Wharf. Newport 
East.  
Kingston 
Tel.: (876) 9222606/10 
Fax: (876) 922-9478 
cbgroup@infochan.com 
 
 

Mexico 
 
40 
Dr. Jose Quesada Fox 
Gerente Coorporativo Servicios 
Técnicos 
Pilgrim´s Pride México – Union 
Nacional de Avicultores 
Hacienda Los Cues Nº 103, Juriquilla 
Queretaro (CP76230) - Mexico 
Tel.: 52 442 2340990 
jquesadabio@aol.com 
 
 

Panamá 
 
41 
Dr. Carlos Diaz 
Veterinario, Asociación Nacional de 
Avicultura de Panamá - ANAVIP 
Apartado 0521, Zona 13 
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Cel.: (5982) 99668470 Panamá 
Tel.: 507 297 0048/ 0082 htrenchi@ltz.de 
carlosd@grupomelo.com  
 USA 
  

Perú 44 
 Dr. Mark Lobstein 
42 Director of Technical Services 
Dr. Percy Separovich USA Poultry & Egg Export Council 
Gerente de Sanidad 2300 W. Park Place Blvd, Suite 100, 

Stone Mountain, Georgia Asociación peruana de Avicultura - APA 
Esmeralda 255, Chacarilla del Estanque, 
San Borja, Lima 

Phone: 770-413 0006 
Fax: 770-413 0007 

Tel.: 511-372 1540 mlobstein@usapeec.org 
Fax: 511-372-1538  
separovic@apavic.com  
 República Bolivariana de 

Venezuela  
Uruguay   

 45 
43 Dr. Gonzalo Scovino
Dr. Hebert Trenchi Casal Delegado Sanidad Aviar - Federación 

Nacional de Avicultura – FENAVI 
Venezuela  

Profesor Agregado de Patología y 
Producción Avícola Facultad de 
Veterinaria - Universidad de la 
República  

Urb El Bosque Calle 109 Nº 22, Qta. 
San Antonio Nº 22, Valencia, Edo. 
Carabobo Montevideo, Uruguay   

Asesor Técnico de la Asociación de 
Productores Avícolas "Sur"  

Tels.: 0241-8230139 
gscovino@cantv.net 

Almirón 5075 - Montevideo  
Tel. (5982) 613 82 92 
Fax (5982) 600 35 27 
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OBSERVADORES 

ORGANISMOS

46 
Benedito Rosa Do E. Santo 
Representante en Argentina del  
Instituto Interamericano de 
Cooperación para la Agricultura (IICA) 
Bernardo de Irigoyen 88, piso 5º 
(C1072AAB) Buenos Aires 
ARGENTINA 
Tel: (54-11) 4334-8282 (54-11)  
4345-1210 
Fax: (54-11) 4345-1208 
benedito@iica.org.ar 
 
47 
Maria de Lourdes Fonalleras 
Especialista – Instituto Interamericano 
de Cooperación para la Agricultura 
(IICA) 
Bernardo de Irigoyen  88, piso 5º 
(C1072AAB) Buenos Aires 
Tel: (54-11) 4345-1210, interno 240 
mlfonalleras@iica.org.ar 
 
48 
Dr. Isidro Molfese 
Coordinador Comité Interamericano  
de Sanidad Avícola (CISA) 
Arce 441, Piso 3 
C1426BSE Buenos Aires 
ARGENTINA 
Tel/fax: (54-11) 4774-4770 
molfese@ciudad.com.ar 
 
49 
Dr. José Naranjo Yañez 
Epidemiólogo – PANAFTOSA 
Av. Pres. Kennedy 7778, Duque de 
Caixas, Rio de Janeiro 
Tels.: 5521-3661-9024 
Fax: 5521-3661-9001 
jnaranjo@panaftosa.ops-oms.org 
 
50 

Jorge W. López 
Asesor Diagnóstico Laboratorial 
PANAFTOSA 
Av. Pres. Kennedy 7778, Duque de 
Caixas, Rio de Janeiro 
Tels.: 5521-3661-9061 
Fax: 5521-3661-9001 
jwlopez@panaftosa.ops-oms.org 
 
51 
Oscar Enrique Lencinas 
Interventor, Instituto de Zoonosis Luis 
Pasteur - Gobierno Autónomo de la 
Ciudad de Buenos Aires 
Av. Diaz Vélez 4821, Buenos Aires 
República Argentina 
Tel.: 5411 4958 7303/3927 
olencinas@buenosaires.gov.ar 
 
52 
Fernando Javier Beltrán 
Sección Diagnóstico, Serología y 
Pruebas Biológicas 
Instituto de Zoonosis Luis Pasteur 
Gobierno de la Ciudad de Buenos Aires 
Av. Diaz Vélez 4821, Buenos Aires 
República Argentina 
Tel.: 5411 4982 8421/6666 
lbiologico@yahoo.com.ar 
 
53 
Prof. Dr. Isaac M. Vergara Idoyaga 
Consejero Agropecuario ante ALADI, 
MERCOSUR y Paises de América 
Ministerio de Agricultura y Ganaderia 
Central 2632 – Asunción 
Tels.: 7072138-311943 
Fax.: 6288109 
-Embajada de Paraguay en Argentina 
Av. Las Heras 2545 
Tel: (54-11) 4804-0437 
Fax: (54-11) 4801-0657 
embapar@fibertel.com.ar  
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54 
Dr Maxine Parris-Aaron 
Agricutural Health Specialist 
Instituto Interamericano de 
Cooperación para la Agricultura (IICA) 
18 Brickdam, Stabroek, Georgetown 
Guyana 
Tel.: (592) 226-8835/226-8347/ 
227-8791 
Fax: (592) 225 8358 
agrihealthguy@hotmail.com 
 
55 
Dr. Jose R. Benites  
Representante de la Organización de 
las Naciones Unidas para la 
Agricultura y la Alimentación (FAO) en 
Argentina 
Cerviño 3101 PB 
Buenos Aires 
Republica Argentina 
Tel.: (5411) 4801 3330 
Fax: (5411) 4801 3888 
FAO-AR@fao.org 
 
56 
Marcelo Sili 
Consultor – Banco Mundial 
Bouchard 547, Piso 29 
Buenos Aires 
Republica Argentina 
Tel.:/FAx (5411) 4316 9700 
sili@worldbank.org 
 
57 
Edgardo Floto 
Consultor – Banco Mundial 
Alsacia 181, Departamento 1101, Las 
Condes 
Santiago de Chile – Chile 
Tel. (568) 9031998 
edgardofloto@gmail.com 
 
58 

Luis Orlando Pérez 
Especialista Principal en Salud 
Humana – Banco Mundial 
Bouchard 547, Piso 28 
Buenos Aires – Republica Argentina 
Tel.:/FAx (5411) 4316 9700/709 
Lperez2@worldbank.org 
 
59 
Margaret Kallo 
Senior Project Officer 
Agricultural Development 
CARICOM Secretariat 
Turkeyen 
Guyana 
Tel 592 222 0001-70 Ext 2635 
Fax 592 222 0155 
mkalloo@caricom.org 
 
60 
Dr. Miguel Márquez 
Avian Pathologist 
Azhares 242, Rancho Contento 
Zapopan, Jalisco 
Mexico 
Tel./Fax: (2 33) 36821483 
Miguelmarquez42@hotmail.com 
 
61 
Rolando Jiron 
Jefe de Proyecto del  Banco 
Interamericano de Desarrollo (BID) en 
Argentina 
Esmeralda 130, piso 19 
Buenos Aires 
Tel: (54-11) 4320-1800/1828 int. 
268 
Fax (54-11) 4320-1831 
rolandoj@iadb.org  
 
62 
Dr. Lloyd A.W. Webb 
Advisor on Veterinary Public Health 
Office of Caribbean Program 
Coordination 
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Pan American Health Organization 
Dayrells Road 
St. Michael 
BARBADOS 

Tel: 246 426 3860 
Fax: 246 436 9779 
webblloy@cpc.paho.org 
 

71 
63 
Bruce Lauckner 
Manager Research and Development (Ag) 
Biometrician 
Caribbean Agricultural Research and  
Development Institute, P.O. Bag 212,  
University Campus, St. Augustine,  
Trinidad and Tobago.  
Phone: (1868) 645 1205 
Fax: (1868) 645 1208  
biometrics@cardi.org 
blauckner@cardi.org  
 
64 
Ing. Agr. Gabriella Campón 
Secretaría Técnica del CVP 
Gabriella.campon@iica.org.uy 
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STRATEGIC OUTLINES FOR AVIAN 
INFLUENZA PREVENTION  IN THE 

AMERICAS 
GF TADs 

 
1. Backgrounds  
 
The Global framework for the Progressive 
Control of Transboundary Animal Diseases (GF-
TADs) for the American Continent focusing on 
the use of specialists and regional institutions 
resources to the utmost,   and considering that 
the Avian Influenza (AI) is one of the priorities 
diseases for the region,  encouraged that i) the 
Permanent Veterinary Committee of the South 
Cone (CVP) convened an Ad hoc Group on Avian 
Influenza (GIA ) to review , harmonize and 
improve AI prevention measures that countries 
are implementing, and to identify factors to be 
considered for a Regional Strategy by taking the  
recommendations and inputs of international 
organizations into account. 
 

LINEAMIENTOS ESTRATEGICOS PARA LA 
PREVENCION DE INFLUENZA AVIAR EN LOS 

PAISES DE AMERICA 
GF TADs 

 
1. Antecedentes  

 
En el marco del Programa Global para el Control 
Progresivo de las Enfermedades Transfronterizas 
de los Animales (GF – TADs – General Framework 
for the Progressive Control of Transboundary 
Animal Diseases) para la región del Continente 
Americano, enfocado a utilizar al máximo los 
recursos de especialistas e instituciones 
regionales y por ser la Influenza Aviar (IA) una de 
las enfermedades transfronterizas prioritarias para 
la región, promovió para que i). el Comité 
Veterinario Permanente del Cono Sur (CVP) 
convocara al Grupo Ad Hoc de Influenza Aviar 
(GIA) con el propósito de revisar, armonizar y 
mejorar las medidas que los países están 
implementando en relación a la prevención de la 
enfermedad, así como identificar los aspectos a 
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Because of that the GIA met in Santiago de Chile 
in 24 and 25 January 2006 in order to identify 
sanitary prevention programs,  implemented by 
each CVP member countries and to set up a 
regional strategy. 
 
The GIA of CVP  prepared a document on 
“Regional Strategy on Avian Influenza 
Prevention” as a basis for the  
 
Outlines for Strategic Prevention of avian 
Influenza in the Americas. ii) that has served to 
set up this Strategic Outlines for Avian Influenza 
Prevention in the Americas  and was completed 
during the III Meeting of the Inter-American 
Committee on Avian Health (CISA), hold in 
Buenos Aires, Argentina in 7-9 February 2006. 
This document  shows the objectives, strategies 
and actions to be developed by the Veterinary 
Services and the Regional and International 
Organizations. iii) The document was completed 
and adopted  during the GF-TADs Extraordinary 
Meeting on HPAI, hold in Buenos Aires, Argentina 
in 9-10 February 2006, that  will serve as base for 
prevention and control of GF-TADs Avian 

considerar en una Estrategia Regional de 
Prevención de Influenza Aviar, considerando las 
recomendaciones y aportes de los organismos 
internacionales en la materia. 
 
Para ello, el GIA se reunió en Santiago de Chile, el 
24 y 25 de Enero del 2006, con el fin de conocer los 
programas sanitarios de prevención 
implementados por cada país miembro del CVP y 
elaborar una estrategia regional. 
 
El GIA del CVP elaboró el documento “Estrategia 
Regional de Prevención de Influenza Aviar”, ii). el 
cual ha servido de base para establecer estos 
Lineamientos Estratégicos para la Prevención de la 
Influenza Aviar en América, concluido durante la III 
Reunión del Comité Interamericano de Sanidad 
Aviar (CISA), efectuada en Buenos Aires, 
Argentina, del 7 al 9 de febrero, 2006.  
Este documento presenta los objetivos, las 
estrategias y acciones a desarrollar por parte de 
los Servicios Veterinarios y las Organizaciones 
Internacionales y Regionales, iii). siendo 
complementado y adoptado durante la Reunión 
Extraordinaria del GF – TADs sobre IAAP, realizada 

Página 23 de 40 



 
 
 
 

ANEXO II 

Influenza strategies in the American Continent.  
 
 
 
 
2.  Introduction 
 
According to the World Organization for Animal 
Health (OIE) Terrestrial Code, the Avian Influenza 
is considered a disease of compulsory 
notification, which has the characteristics of  a 
transborder disease and also a zoonoses,  that 
causes birds high morbidity and mortality.  
 
It has been demonstrated that the introduction of 
the virus in different geographic areas 
throughout international trade, illegal movement 
of birds and wild bird migration, among other 
factors implies a worldwide risk including 
countries of the Americas . 
 
Aviculture is a relevant social and economic 
activity in the Americas. In some countries 
aviculture is an important export industry for 
poultry and poultry products worldwide and as an 

en Buenos Aires, Argentina, el 9 y 10 de febrero, 
2006 y servirá como base para las estrategias de 
prevención y control de la Influenza Aviar del GF 
TADs en los países del Continente Americano.  
 
2. Introducción 
 
La Influenza Aviar de notificación obligatoria de 
acuerdo con el Código Sanitario para Animales 
Terrestres de la Organización Mundial de Sanidad 
Animal (OIE), se caracteriza por causar una alta 
morbilidad y mortalidad en aves, poseer un 
carácter transfronterizo y ser además una 
zoonosis. 
 
Se ha demostrado la posibilidad de introducción 
del virus en diversas zonas geográficas mediante 
el comercio internacional, ingreso ilegal y la 
migración de aves silvestres, entre otros factores, 
situación que implica un riesgo mundial que sin 
duda incluye a los países de las Americas. 
 
La avicultura, es una actividad social y económica 
relevante en el continente Americano, 
destacándose algunos de ellos por un fuerte 
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important and low cost animal protein source for 
human food.  
 
Because of that, the introduction of the virus to 
any country of the Americas will have important 
sanitary, social and economic consequences , as 
well as a risk to public health and food security.  
 
In this context Veterinary Services of the 
Americas and the International and Regional 
Organizations connected with animal health  
have developed various measures and 
contingency plans to face an eventual 
introduction of the virus.  
 
However, there are differences among countries 
in regards to legislation and measures to protect, 
prevent, control and eradicate an AI outbreak; 
active and passive epidemiological surveillance; 
early detection; national laboratories diagnostic 
capacity, biosecurity measures in different 
sectors of aviculture, movement control, and 
management , plans and program financing.  
 
Because of these findings the CVP and CISA 

desarrollo del mercado de exportación de aves, 
productos y subproductos a diferentes destinos en 
todo el mundo y una fuente fundamental de 
proteína animal de bajo costo para la alimentación 
humana. 
 
Por ello la introducción del virus a cualquier país 
del Continente Americano tendría importantes 
consecuencias sanitarias, sociales, económicas y 
un riesgo para la Salud Publica y la seguridad 
alimentaria. 
 
En este contexto los Servicios Veterinarios de los 
países del Continente Americano, y las 
Organizaciones Internacionales y Regionales 
relacionadas con la salud animal, han desarrollado 
diversas medidas de prevención del ingreso del 
virus y planes de contingencia para hacer frente a 
una eventual introducción de la enfermedad. 
 
Sin embargo, existen diferencias entre los distintos 
países en los aspectos relacionados con las 
normativas vigentes, las acciones de prevención, 
control y erradicación ante un eventual brote, en la 
vigilancia epidemiológica activa y pasiva que 
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have established strategic outlines within the 
framework of GF-TADs, that will serve as base for 
developing coordinated actions at the regional 
and international level of Veterinary Services, 
Health Services, International and Regional 
Organizations, Private sector and Donors, among 
others. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.  Objectives 
 

1. To prevent introduction of avian Influenza 
virus to poultry and the consequences resulting 
from losses in production and trade, and in 
animal health and public health. 

permita realizar una detección precoz, en la 
capacidad diagnóstica de los laboratorios 
nacionales encomendados para confirmar los 
casos de IA, en las medidas de bioseguridad 
existentes en los diferentes estratos avícolas, en el 
control de movimiento de aves y productos 
avícolas y en aspectos relacionados con la gestión 
y el financiamiento de los diversos planes y 
programas. 
 
Es por ello que el CVP y el CISA han elaborado 
estos lineamientos estratégicos que servirán de 
base para realizar las acciones en forma 
coordinada,  tanto a nivel nacional como regional e 
Internacional a través de los Servicios Veterinarios, 
Servicios de Salud, Organismos Internacionales y 
Regionales, sector Privado y Donantes entre otros 
en el marco del GF TADs. 
 
3. Objetivos 
 
1. Prevenir el ingreso del virus de la Influenza Aviar 
en aves de corral a efectos de evitar las 
consecuencias en la producción, comercio,  
sanidad animal y salud pública . 
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2. To develop methodologies and procedures for 
a rapid and reliable early detection of the virus  
 
3. To determine control and eradication actions,  
concerning an AI outbreak allowing for recovery 
of AI-free status within as short a term as 
possible and by following the guidelines of the 
OIE and SPS agreement of the WTO. 
 
 
4.  Strategy 
 
4.1. System for the Prevention of Introduction AI  
 
To reinforce the OIE Member Countries within the 
framework of OIE guidelines and 
recommendations concerning the prevention of 
the introduction of AI 
 
 

To a national level 
 
4.1.1. To elaborate and update national plans 

for the prevention of the introduction of AI.  

 
2. Desarrollar las metodologías y procedimientos 
para realizar una detección precoz, rápida  y 
confiable del virus de la IA. 
 
3. Determinar las acciones de control y 
erradicación ante un foco de IA que permitan 
recuperar el estatus de  libre de la enfermedad en 
el menor plazo posible,  en el marco de las normas 
de la OIE y del acuerdo MSF de la OMC. 
 
4. Estrategia 
 
 
4.1. Sistema de Prevención del Ingreso de la IA 
 
Fortalecer los Servicios Veterinarios de los países, 
en relación con la prevención de la introducción de 
la IA en el marco de las directrices y 
recomendaciones de la OIE,  
 
A nivel nacional 
 
4.1.1. Elaborar o actualizar planes nacionales de 
prevención de ingreso de IA.  
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4.1.2. To update import and quarantine 

procedures as to lower AI introduction risk to 
countries  

 
4.1.3. To carry out control actions to prevent 

smuggling of birds and bird products across 
borders. 
 

4.1.4. To legislate, apply standards and 
control levels of biosecurity to poultry farms 
in different production types and to promote 
good avian practices  
 

4.1.5. To legislate and control live bird 
movement and poultry products in the 
countries. 
 

4.1.6. To elaborate and carry out training 
programs on AI, devoted to veterinarians,  
veterinary technicians and assistants,  
working along borders, local and regional 
offices of each Veterinary Service and other 
public and private organizations. 
 

 
4.1.2. Actualizar la normativa en materia de 
importación y procedimientos de cuarentena, de 
modo de disminuir el riesgo de introducción de IA 
a los países. 
 
4.1.3. Ejecutar acciones de control en los puestos 
fronterizos que impidan el contrabando de aves, 
productos y subproductos avícolas. 
 
4.1.4. Normar,  aplicar y controlar los niveles de 
bioseguridad de las explotaciones de aves de 
corral según los tipos de estratos productivos 
existentes y promover las buenas practicas 
avícolas.  
 
4.1.5. Normar y controlar el movimiento de aves 
vivas y productos avícolas en los países. 
 
4.1.6. Elaborar y ejecutar planes de capacitación 
continua respecto a la IA destinada a los médicos 
veterinarios, técnicos y paratécnicos de los 
Servicios Veterinarios que trabajan en los puestos 
fronterizos, oficinas regionales y locales de cada 
Servicio y otros organismos Públicos y Privados. 
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4.1.7. To set up and carry out education 
campaigns addressed to interested groups 
and the public on sanitary measures. 
 

4.1.8. To develop and establish
communication campaigns addressed to 
interested groups and the public.  

 

 
4.1.9. To establish joint working methodology 

for the Public Health and Environment 
Services and other Government
Organizations to reduce risk to public health 
from an AI outbreak. 

 

 
4.1.10. To evaluate Veterinary Services 

according to OIE Standards. 
 
 
 

To a Regional/Continental level 
 

4.1.11. To conduct risk analyses on the 
potential for the introduction of AI according 
to the World Organization for Animal Health 
(OIE) Terrestrial Code by forming a 

4.1.7. Elaborar y desarrollar campañas de 
educación sanitaria dirigida a los grupos de interés 
y a la población en general. 
 
4.1.8. Elaborar y desarrollar campañas de  
Comunicación dirigida a los grupos de interés y a 
la población en general  
 
4.1.9. Establecer una metodología de trabajo 
conjunta con los servicios de salud pública y 
Medio Ambiente y otros Organismos del Estado, 
con el objeto de reducir los riesgos de salud 
humana que pudieran derivarse de eventuales 
brotes de IA. 
 
4.1.10. Evaluar   los Servicios Veterinarios de 
acuerdo a las normas de la OIE. 
 
 
A nivel Continental 
 
4.1.11. Realizar un Análisis de Riesgo de 
introducción de IA de acuerdo al Código Sanitario 
para Animales Terrestres de la Organización 
Mundial de Sanidad Animal (OIE) a través de la 
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Continental  Group. 
 
4.1.12. To form a inter-disciplinary and inter-

institutional regional working group to 
characterize migratory bird pathways in the 
Americas with an emphasis on waterfowl by 
areas of concentration , species, season, 
geographic relation with other bird species 
with the objective of establishing and 
implementing epidemiologic surveillance 
programs.  

 
 
 
4.2  Epidemiological Surveillance Systems  
 
Improve the epidemiological surveillance systems, 
in poultry and other bird populations, considered 
at risk and to conduct risk analysis according to 
the guidelines and recommendations by means of 
a continental sanitary information mechanism 
based on the reporting system of the OIE 
Terrestrial Code surveillance 
 
 

formación de un Grupo Continental. 
 
4.1.12. Conformar un grupo de trabajo 
Continental interdisciplinario e interinstitucional 
que caracterice las principales rutas de aves 
migratorias principalmente acuáticas, que 
atraviesan el Continente así como los lugares de 
concentración en función de las especies, su 
estacionalidad y su relación geográfica con las 
aves de corral con el objeto de establecer e 
implementar programas de vigilancia 
epidemiológica.  
 
 
4.2. Sistemas de Vigilancia Epidemiológica  
 
Perfeccionar  los sistemas de vigilancia 
epidemiológica nacionales para las aves de corral 
comerciales y otras subpoblaciones de aves 
consideradas de riesgo según directrices y 
recomendaciones de Vigilancia y Análisis de 
Riesgo  del  Código Sanitario para Animales 
Terrestres de la Organización Mundial de Sanidad 
Animal (OIE),   por medio de   un mecanismo de 
información sanitaria continental en base al 
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To a national level 
 

4.2.1.  To define poultry population of each 
country through a census, that is geographically 
referenced and types production systems. 
 
4.2.2.  To propose guidelines that define a 
suspect AI event and facilitates early detection, 
alert and notification between countries. 
 
4.2.3 To encourage an efficient animal health 
information system to share information of any 
sanitary poultry situation according to the OIE 
World Organization for Animal Health (OIE) 
Terrestrial Code guidelines and recommendations.  
 
4.2.4. To establish a surveillance program for 
migratory, wild and domestic birds . 
 
4.2.5. Increase AI monitoring in poultry, backyard 
flocks and live bird markets with a focus on 
poultry population located near wild, aquatic and 

sistema de información Sanitaria de la OIE, sobre 
IA. 
 
A nivel nacional 
 
4.2.1. Caracterizar la población de aves de corral de 
cada país a través de censos, georreferenciación y 
tipos de sistemas productivos. 
 
4.2.2.  Proponer una definición de evento 
sanitario sospechoso de IA para facilitar la 
detección precoz y la alerta temprana y la 
comunicación de información entre países. 
 
4.2.3. Elaborar un sistema de notificación eficaz 
que fomente las denuncias de eventos sanitarios 
en las aves según directrices y recomendaciones 
del Código Sanitario para Animales Terrestres de 
la Organización Mundial de Sanidad Animal (OIE). 
 
4.2.4. Establecer un programa de vigilancia 
epidemiológica en aves silvestres migratorias y  
residentes. 
 
4.2.5. Incrementar el monitoreo de IA en aves de 
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migratory bird settlements or near to commercial 
poultry exploitation  

 
4.2.6. Encourage public (Health Ministry, 
Universities, Research Institutes, etc.) and private 
organizations to develop AI epidemiological 
surveillance activities.  
 
       
 
 
 

To a Continental level 
 

4.2.7. To maintain a regional AI information system 
with definitions and working methodology based 
on the OIE animal health information system. 

  
4.2.8. To harmonize monitoring programs for 
domestic and wild birds  
 
4.2.9. To evaluate the capacity of Veterinary 
Services for epidemiological surveillance , 
outbreak control and eradication capacity of AI.  

 

corral. con especial énfasis en aves de traspatio,  y 
mercados de aves vivas poblaciones localizadas 
en zonas cercanas a sitios de asentamiento o 
nidificacion de aves silvestres, acuáticas, 
migratorias. 
 
4.2.6.  Establecer  acciones entre organismos 
públicos (Ministerios de Salud, Universidades, 
Institutos de Investigación, etc.) y privados para 
desarrollar las actividades de vigilancia 
epidemiológica para IA. 
 
A nivel Continental 
 
4.2.7. Mantener un sistema regional de información 
sobre IA el cual deberá contar con definiciones y 
metodología de trabajo basado en el sistema de 
información sanitaria de la OIE. 
  
4.2.8. Armonizar los diseños de los programas de 
monitoreo en aves de corral y en silvestres.  
 
4.2.9. Evaluar los sistemas de prevención, 
vigilancia epidemiológica, capacidad de control y 
erradicación de un brote de IA de los Servicios 
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4.2.10. To develop coordinated AI epidemiological 
surveillance activities with national, international 
public and non governmental organizations 
 
 
 
 
 

4.3. Eradication and Control Actions 
 
To improve early and effective response to an AI 
outbreak and to apply contingency measures to 
avoid spread of the disease and allow for 
recovery AI disease-free status in as short a time 
as possible and lowest possible cost.  
 
 

To a national level  
 

4.3.1. To elaborate and update AI contingency 
plans through coordinated actions among Animal 
Health and Public Health organizations in the 
Americas,  taking into account animal welfare, 
stamping out, vaccination and disposal of 
carcasses with consideration of the environmental 

Veterinarios. 
 
4.2.10. Coordinar acciones entre organismos 
públicos internacionales y no gubernamentales 
para desarrollar las actividades de vigilancia 
epidemiológica para IA. 
 
 
4.3. Acciones de Control y Erradicación 
 
Responder de manera rápida y eficaz ante la 
aparición de un brote de IA aplicando las medidas 
de contención  que eviten la diseminación de la 
enfermedad y permitan recuperar el estatus 
zoosanitario de libre de IA en el menor tiempo y 
costo posible. 
 
A nivel nacional 
 
4.3.1. Elaborar y actualizar los planes de 
contingencia incorporando las acciones de 
coordinación entre Salud Animal y Salud Pública 
para la IA en los países del continente 
considerando los aspectos relacionados con el 
bienestar animal, sacrificio sanitario, vacunación y  
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impact. 
 

4.3.2. To exercise AI outbreak simulations to 
practice the national actions plan for unforeseen 
situations  

 
4.3.3. To establish economic compensation and 
recovery mechanisms in case of stamping out due 
to an AI outbreak, and to consider cooperation 
among the countries of the Americas. 

 
4.3.4. To encourage strategies on zones, regions 
and compartments in each country as well as 
regionally in the Americas according to OIE 
Standards. 

 
4.3.5. To develop a risk communication policy at a 
national level. 

 
 
 

To a Continental level 
 

4.3.6. To encourage a Continental AI contingency 
plan. 

disposición final de cadáveres teniendo en cuenta 
el posible impacto ambiental y salud pública. 
 
4.3.2. Realizar simulacros de IA, a fin de poner en 
práctica los planes nacionales de acción o para 
situaciones imprevistas. 
 
4.3.3. Establecer los mecanismos de compensación 
económica oportuna y recuperación de la actividad 
avícola,  en el caso de sacrificio sanitario ante un 
brote de IA, considerando establecer herramientas 
de cooperación entre los países de América. 
 
4.3.4. Elaborar estrategias de zonificación, 
regionalización y compartimentación en cada país 
así como a nivel continental de acuerdo a la 
normativa de OIE. 
 
4.3.5.  Desarrollar una política de comunicación de 
riesgo a nivel nacional. 
 
A nivel Continental 
 
4.3.6. Elaborar un plan de contingencia continental 
para IA. 
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4.3.7. To develop a continental risk communication 
policy. 

 
4.3.8. To harmonize criteria and strategies on 
zones, regions and compartments according to 
OIE Standards. 

 
4.3.9. To exercise AI simulation with the 
participation of all OIE Country Members and other 
interested countries and organizations as to 
practice the continental contingency plan for 
unforeseen situations. 
 
4.4. Diagnostic Capacity 
 
 

To encourage OIE Country Members to achieve 
their current and future needs concerning AI 
diagnostic capacity , prevention, surveillance and 
eradication by acquiring appropriate equipment , 
hiring competent technical personnel and quality 
assurance. 
 

To a national level  

 
4.3.7. Desarrollar una política de comunicación de 
riesgo a nivel continental. 
 
4.3.8.  Armonizar los criterios y las estrategias de 
zonificación, regionalización y compartimentación 
de acuerdo a la normativa de OIE. 
 
4.3.9.  Realizar simulacros de IA, con la 
participación de todos los países y otros países 
interesados y otras organizaciones a fin de poner 
en práctica el plan de contingencia continental. 
 
 
4.4. Capacidad Diagnóstica 
 
Fortalecer la capacidad diagnóstica de IA en los 
países,  para cumplir con las necesidades actuales 
y futuras en relación a los programas de 
prevención, vigilancia y erradicación mediante el 
equipamiento adecuado, personal técnico 
competente y normas de calidad. 
 
 
A nivel nacional 
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4.4.1. To train veterinarians to develop AI 
epidemiological clinical diagnostic skills  

 
4.4.2  To determine the AI diagnostic capacity of 
each OIE Member Country and view to reinforcing 
harmonization. 

 
4.4.3. To implement rapid diagnostic tests, that are 
sensible  and validated in the field according to 
the OIE Terrestrial Manual. 

 
 
 

To a regional level 
 

4.4.4. To encourage establishment of at least one 
Reference Laboratory for AI in Latin-America and 
the Caribbean, as well as a diagnostic network.  

 
4.4.5. To improve AI diagnostic capability by 
implementing cooperative projects and hiring 
specialists with technical knowledge to train 
official laboratories professionals in diagnostic 
tests according to the countries’ needs. 

 
4.4.1. Actualizar la capacidad del personal 
veterinario para desarrollar habilidades en el 
diagnóstico clínico epidemiológico de la IA. 
 
4.4.2. Determinar las capacidades y técnicas 
diagnósticas de IA de cada país, con miras a 
armonizarlas y fortalecerlas. 
 
4.4.3.  Implementar la elaboración de pruebas de 
diagnóstico rápidas, sensibles y que hayan sido 
validadas en terreno de acuerdo con el Manual 
Terrestre de la OIE. 
 
A nivel regional 
 
4.4.4. Fomentar la habilitación de al menos un 
laboratorio de referencia de IA en América Latina y 
Caribe y el establecimiento de una red de 
diagnóstico. 
 
4.4.5. Mejorar el diagnóstico de la IA a través de un 
proyecto de cooperación e integración de los 
conocimientos técnicos de especialistas, 
capacitando a los profesionales de los laboratorios 
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4.4.6. To adopt OIE standardized AI diagnostic 
protocols in official and private laboratories to 
obtain standardized results and to establish a 
permanent monitoring program that assures 
diagnostic quality. 

 
4.4.7. To assist laboratories to produce and 
distribute AI diagnostic reagents according to the 
needs of the countries in the Americas. 

 
4.4.8 To establish minimum biosecurity and 
biological security requirements for AI virus 
handling and quality standards, in official and 
private diagnostic, research and reagent and 
biologics production laboratories of the countries 
of the Americas. 

 
4.4.9. To legislate diagnostic and research 
activities in official and private laboratories, 
research centers, biological production plants, 
Universities,  and others. Standards should 
include supervision, official regulation, immediate 
and compulsory and immediate notification of 
disease occurrence to officials using approved 

oficiales en las pruebas diagnósticas reconocidas 
por la OIE para IA, en función de las necesidades 
de cada país. 
 
4.4.6. Adoptar los protocolos estandarizados por la 
OIE en el diagnóstico de IA en los laboratorios 
oficiales y privados de modo de tener resultados 
homologables y establecer un programa de 
monitoreo permanente que permita asegurar la 
calidad de los diagnósticos. 
 
4.4.7.Apoyar a Laboratorios  para la producción y 
distribución de reactivos para el diagnóstico de IA 
de acuerdo a la demanda de los países de América. 
 
4.4.8. Establecer los requerimientos mínimos de 
bioseguridad y seguridad biológica y estándares 
de calidad para la manipulación del virus de la IA 
en su forma infectante en los laboratorios oficiales 
y privados de diagnóstico, investigación y 
producción de reactivos o biológicos en los países 
del continente. 
 
4.4.9. Normar la actividad de diagnóstico e 
investigación realizada en laboratorios oficiales, 
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protocols on research of AI active virus projects,  
according to OIE Standards. 

 
 
 
 
 
 
 

5.     Financing 
 

It is essential to assure provision of financial 
resources and access to related technologies to 
strengthen national and continental AI prevention 
strategy. 

 
5.4.1. To encourage governments and the private 
sector to identify funding to carry out and 
strengthen the actions in this document. 

 
5.4.2.  To encourage GF-TADs to find resources to 
support countries’ economical needs to 
implement actions against AI in the Americas 

 

privados, centros de investigación, plantas de 
producción de biológicos, universidades  y otros. 
La norma deberá incluir aspectos de supervisión, 
regulación oficial, notificación obligatoria e 
inmediata de hallazgos y sometimiento a 
aprobación oficial de los protocolos de proyectos 
de investigación con virus activos de IA de 
acuerdo a los estándares de la OIE. 
 
5. Financiamiento 
 
Resulta esencial asegurar el suministro de 
recursos financieros y el acceso a las tecnologías 
pertinentes, para fortalecer la capacidad nacional y 
continental a fin de cumplir con la estrategia  de 
prevención de IA. 
 
5.5.1. Encomendar a los Gobiernos y al sector 
privado  la gestión del financiamiento para ejecutar 
y fortalecer las acciones mencionadas en el 
presente documento. 
 
5.5.2. Encomendar al GF TADs la gestión de 

recursos de interés regional en relación con 
las necesidades económicas de los países 
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del Continente para la ejecución de las 
acciones contra la influenza aviar. 
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NECESIDAD DE RECURSOS EN DOLARES (en Miles) 
 

ITEM
 

A
ntigua &

 
B

arb 

A
rgentina 

B
aham

as 

B
arbados 

B
elize 

B
rasil 

B
olivia 

C
hile 

C
olom

bia 

C
osta R

ica 

D
om

inica 

Ecuador 

El Salvador 

G
uatem

ala 

G
renade 

G
uyana 

H
onduras 

Islas  
C

aim
an 

Jam
aica 

N
icaragua 

Panam
á 

Paraguay 

Perú 

St K
itts 

N
evis 

Saint Lucia 

St. Vincent 
&

 G
 

Surinam
e 

Trinidad &
 

Tobago 

U
ruguay 

Venezuela 
Total 
Por 
Ítem 

1 116 1734       100 121 97 6326 419 796 837,3 235 116 315 140 150,22 130 259,8 1474 351,4 193,5 49 120 338,1 231,3 116 82 95,3 95 125 321,5 504 15989 
2 15 170        10 10 17 700 150 100 150 24 15 500 8 50 12 22,5 46,6 15 28 15 437,5 140 160 15 21 1 12 19 80 45 2988.6 
3 36 90       35 35 6 617 134 700 142,3 30 36 450 10 30 14,2 3 207 30 25 13 0 110 350 36 15 3 14,2 14,2 60 150 3396.3 
4 16.2 0        30 30 16,2 22 30 32 0 10 10 5 2 5 20 3 10,5 10 11 5 10 10 5 10 6 0 30 20 12 5 375.6 
5 5 250        50 50 6 0 50 35 35 10 5 50 70 5 0 5 20 25 45 5 20 30 3500 5 10 0 0 0 30 370 4686.2 
6 6 225       90 50 6 652 150 405 0 30 6 90 25 9 51 57 120 40,5 6 9 45 30 30 6 9 9 51,5 51,5 13,5 90 2363.2 
7 51 190        5 92 0 4434 50 120 30 20 51 60 3 30 2,5 13,5 42 30 30 10 50 30 50 51 18 2 2,5 2,5 9 53 5532.35 
8 7 95        45 45 17 1087 35 300 35 20 7 40 8 40 11,7 16,5 60 185 24 11 22 75 27 7 14 1 11,7 11,7 65 51 2374.55 
9 1.5 75   5 5 0     50 50 50 217 150 10 15 1, 3 1 9 30 10 76 45 24 15 4 15 25 1,5 9 1 30 30 10 40 1031 
10 107 305        85 85 3 0 40 10 10 15 107 10 36 155 1 2 20 55 2 3 50 5 1010 107 50 2 1 1 0 0 2277 
11 59 144       0 0 22 43 190 0 0 61 59 0 10 174 0 163 0 40 0 3 0 0 0 59 150 0 0 3 0 0 1180.5 
12 4 0   9 4 35 0 1 1 5 0 0 5 5 0 0 4 6 0 1 0 0 015 15 0 0 50 5 0 2 7 3 6 1 3 5 417 
13 10 90        10 10 4,7 0 130 15 50 8 10 60 3 0 3 3,5 50 7,5 12,7 5 75 20 35 10 20 0 3 3 10 160 815.4 
14 10 0        30 30 40 13 20 0 0 10 10 20 3 0 0 0 22,2 18 40 3 0 0 5 10 25 0 0 0 0 10 322.24 
15 0 100        0 0 10 0 30 0 50 10 0 5 5 0 5 0 12 20 58 5 10 12 40 0 10 0 5 5 0 150 542 
16 0 0 5 5 0 0 0 0     3 0 10 0 10 10 0 36 69 0 2 80 3 5 80 0 0 10 34 36,5 36,5 0 0 382 

Total 
por 
País 

4443468 560 628 295 14113 1658 2528 1354,6 507 437,5 1680 336 657,22 317 628,8 2236 904,4 639,2 159 863,6 815,1 5498 437,5 455 148,3 293,4 322,4 611 1678 44672.9

*       80 18174 696           39 128 50   80            19247.2 

Total 4443468 560 628 345 32287 1658 3224 1354,6 507  437,5 1680 336 657,22 317 628,8 2275 1033 689,2 159 863,6 895,1 5498 437,5 455 148,3 293,4 322,4 611 1678 63920

* ITEMS AGREGADOS (Disease detection and control;Serviços 
de defesa sanitária animal;Programa de educacion sanitaria; 
Contingency; Equipamientos y materiales para vigilancia; 
Difusión y divulgación de información técnica) 

1 -DIAGNOSTICO DE LABORATORIO 
2 - CENSO 
3- AVES MIGRATORIAS 
4 - MARCO LEGAL - GOBERNABILIDAD 
5 - PLANES INTEGRALES 
6 - CAPACITACION 
7 - SACRIFICIO SANITARIO 
8 – SIMULACRO 
 

9 - NOTIFICACION 
10 - MECANISMOS DE COMPENSACIO 
11 -  VACUNAS 
12 - ACREDITACION DE VETERINARIOS PRIVADOS 
13 -  APOYO EN EL DESARROLLO DE EVALUACIONES DE IMPACTO ECONÓMICO 
14 -  ACTUALIZACION DE LOS ESTANDARES INTERNACIONALES 
15 - CALIDAD Y  EVALUACION DE LA CALIDAD DE LOS SERVICIOS VETERINARIOS 
16 - HERRAMIENTA DE DESEMPEÑO DE LOS SERVICIOS VETERINARIOS 
 Actualización – Up Date (10/02/06) 

 


